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ר1 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musayla Haruna &#351;&#246;yle dedi:

זאֹ֚ת2
budur
H2063

ת חֻקַּ֣
kuralı
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
yasanın
H8451

אֲשֶׁר־
–i–ki

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
konuş
H1696

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

וְיִקְח֣וּ
ve–alsınlar
H3947

אֵלֶיךָ֩
sana
H0413

ה פָרָ֨
inek
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
kırmızı

ה תְּמִימָ֗
kusursuz
H8549

ר אֲשֶׁ֤
–i–ki

ין־ אֵֽ
yok–
H0369

בָּהּ֙
onda

מ֔וּם
kusur

ר אֲשֶׁ֛
–i–ki

לאֹ־
değil–
H3808

עָלָ֥ה
çıktı
H5927

עָלֶ֖יהָ
üzerine

ל׃ עֹֽ
boyunduruk
H5923

&#8249;&#8249;RABbin buyurdu&#287;u yasan&#305;n kural&#305; &#351;udur: &#304;sraillilere size 
kusursuz, &#246;z&#252;rs&#252;z, boyunduruk takmam&#305;&#351; k&#305;z&#305;l bir inek getirmelerini 
s&#246;yleyin.

ם3 וּנְתַתֶּ֣
ve–vereceksiniz
H5414

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

אֶלְעָזָר֖
Elazar'a
H0499

הַכֹּהֵן֑
kâhine
H3548

יא וְהוֹצִ֤
ve–çıkaracak
H3318

אֹתָהּ֙
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

מִח֣וּץ
dışına–
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ordugâhın
H4264

וְשָׁחַ֥ט
ve–boğazlayacak

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

לְפָנָֽיו׃
önünde
H6440

&#304;nek K&#226;hin Elazara verilsin; ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na 
&#231;&#305;kar&#305;l&#305;p onun &#246;n&#252;nde kesilecek.

ח4 וְלָקַ֞
ve–alacak
H3947

אֶלְעָזָר֧
Elazar
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
kâhin
H3548

מִדָּמָ֖הּ
kanından–
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
parmağıyla
H0676

וְהִזָּ֞ה
ve–serpecek

אֶל־
–e
H0413

כַח נֹ֨
karşısına–
H5227

פְּנֵי֧
önünün
H6440

הֶל־ אֹֽ
çadırının–
H0168

מוֹעֵד֛
buluşmanın
H4150

מִדָּמָ֖הּ
kanından
H1818

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
kez
H6471

K&#226;hin Elazar parma&#287;&#305;yla kan&#305;ndan al&#305;p yedi kez Bulu&#351;ma 
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne do&#287;ru serpecek.

ף5 וְשָׂרַ֥
ve–yakacak
H8313

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ה הַפָּרָ֖
ineği
H6510

לְעֵינָי֑ו
gözleri–önünde

אֶת־
[+NESNE]
H0853

עֹרָ֤הּ
derisini
H5785

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
etini
H1320

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

הּ דָּמָ֔
kanını
H1818

עַל־
–üzerinde

הּ פִּרְשָׁ֖
gübresiyle
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
yakacak
H8313

Sonra Elazar&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde inek, derisi, eti, kan&#305; ve g&#252;bresiyle birlikte 
yak&#305;lacak.
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ח6 וְלָקַ֣
ve–alacak
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
kâhin
H3548

עֵ֥ץ
odun
H6086

אֶ֛רֶז
sedir
H0730

וְאֵז֖וֹב
ve–mercankorek
H0231

וּשְׁנִי֣
ve–kırmızı–
H8144

תוֹלָעַ֑ת
kurdun

יךְ וְהִשְׁלִ֕
ve–atacak
H7993

אֶל־
–e
H0413

תּ֖וֹךְ
ortasına–
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
yangınının
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
ineğin
H6510

K&#226;hin biraz sedir a&#287;ac&#305;, mercank&#246;&#351;kotu ve k&#305;rm&#305;z&#305; iplik 
al&#305;p yanmakta olan ine&#287;in &#252;zerine atacak.

ס7 וְכִבֶּ֨
ve–yıkayacak
H3526

יו בְּגָדָ֜
giysilerini

ן הַכֹּהֵ֗
kâhin
H3548

וְרָחַ֤ץ
ve–yıkanacak
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
bedenini
H1320

יִם בַּמַּ֔
suda
H4325

וְאַחַ֖ר
ve–sonra

יָב֣וֹא
girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâha
H4264

א וְטָמֵ֥
ve–murdar–olacak

ן הַכֹּהֵ֖
kâhin
H3548

עַד־
–e–kadar
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
akşamın
H6153

Sonra giysilerini y&#305;kayacak, y&#305;kanacak. Ancak o zaman ordugaha girebilir. Ama ak&#351;ama dek 
kirli say&#305;lacakt&#305;r.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
ve–yakan
H8313

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

ס יְכַבֵּ֤
yıkayacak
H3526

֙ בְּגָדָיו
giysilerini

יִם בַּמַּ֔
suda
H4325

ץ וְרָחַ֥
ve–yıkanacak
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
bedenini
H1320

יִם בַּמָּ֑
suda
H4325

א וְטָמֵ֖
ve–murdar–olacak

עַד־
–e–kadar
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
akşamın
H6153

&#304;ne&#287;i yakan ki&#351;i de giysilerini y&#305;kayacak, y&#305;kanacak. O da ak&#351;ama dek kirli 
say&#305;lacak.

׀וְאָסַף֣ 9
ve–toplayacak
H0622

אִ֣ישׁ
adam
H0376

טָה֗וֹר
temiz
H2889

אֵת֚
[+NESNE]
H0853

אֵפֶ֣ר
külünü
H0665

ה הַפָּרָ֔
ineğin
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
ve–bırakacak
H3240

מִח֥וּץ
dışında–
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
ordugâhın
H4264

בְּמָק֣וֹם
yerde–
H4725

טָה֑וֹר
temiz
H2889

הָיְתָה וְ֠
ve–olacak
H1961

ת לַעֲדַ֨
topluluğuna–için
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֧ל
İsrail'in
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
koruma–için
H4931

י לְמֵ֥
suyu–için
H4325

ה נִדָּ֖
arınmanın
H5079

את חַטָּ֥
günah–sunusu

וא׃ הִֽ
o
H1931

&#8249;&#8249;Temiz say&#305;lan bir ki&#351;i ine&#287;in k&#252;l&#252;n&#252; toplay&#305;p 
ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;nda temiz say&#305;lan bir yere koyacak. &#304;srail toplulu&#287;u 
temizlenme suyu i&#231;in bu k&#252;l&#252; saklayacak; bu, g&#252;nahtan ar&#305;nmak i&#231;indir.

כִבֶּס10 וְ֠
ve–yıkayacak
H3526

ף הָאֹסֵ֨
toplayan
H0622

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֵ֤פֶר
külünü
H0665

הַפָּרָה֙
ineğin
H6510

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יו בְּגָדָ֔
giysilerini

א וְטָמֵ֖
ve–murdar–olacak

עַד־
–e–kadar
H5704

הָעָרֶ֑ב
akşamın
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
ve–olacak
H1961

לִבְנֵי֣
oğullarına–için

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

וְלַגֵּ֛ר
ve–yabancıya–için
H1616

הַגָּ֥ר
ikamet–eden

בְּתוֹכָ֖ם
aralarında
H8432

ת לְחֻקַּ֥
kural–olarak–
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
ebedi
H5769

&#304;ne&#287;in k&#252;l&#252;n&#252; toplayan adam giysilerini y&#305;kayacak, ak&#351;ama dek kirli 
say&#305;lacak. Bu kural hem &#304;srailliler, hem de aralar&#305;nda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar 
i&#231;in kal&#305;c&#305; olacakt&#305;r.
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הַנֹּגֵע11ַ֥
dokunan
H5060

בְּמֵ֖ת
ölüye–
H4191

לְכָל־
herhangi–için
H3605

נֶפֶ֣שׁ
canının
H5315

אָדָ֑ם
insanın
H0120

א וְטָמֵ֖
ve–murdar–olacak

שִׁבְעַ֥ת
yedi
H7651

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#8249;&#8249;Herhangi bir insan &#246;l&#252;s&#252;ne dokunan ki&#351;i yedi g&#252;n kirli 
say&#305;lacakt&#305;r.

ה֣וּא12
o
H1931

יִתְחַטָּא־
arınsın–
H2398

ב֞וֹ
onunla

בַּיּ֧וֹם
günde–
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
üçüncü
H7992

וּבַיּ֥וֹם
ve–günde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
yedinci
H7637

יִטְהָר֑
temiz–olacak
H2891

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֨ ל
değil
H3808

א יִתְחַטָּ֜
arınırsa
H2398

בַּיּ֧וֹם
günde–
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
üçüncü
H7992

וּבַיּ֥וֹם
ve–günde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
yedinci
H7637

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
temiz–olacak
H2891

&#220;&#231;&#252;nc&#252; ve yedinci g&#252;n temizlenme suyuyla kendini ar&#305;nd&#305;racak, 
b&#246;ylece paklanm&#305;&#351; olacak. &#220;&#231;&#252;nc&#252; ve yedinci g&#252;n kendini 
ar&#305;nd&#305;rmazsa, paklanm&#305;&#351; say&#305;lmayacak.

ל־13 כָּֽ
her–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
dokunan
H5060

בְּמֵת֣
ölüye–
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
canına–
H5315

ם הָאָדָ֨
insanın
H0120

אֲשֶׁר־
–i–ki

יָמ֜וּת
ölürse
H4191

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

א יִתְחַטָּ֗
arınırsa
H2398

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
meskenini
H4908

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

א טִמֵּ֔
kirletti

וְנִכְרְתָ֛ה
ve–kesilecek
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
can
H5315

וא הַהִ֖
o
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
İsrail'den
H3478

֩ כִּי
çünkü

י מֵ֨
suyu
H4325

ה נִדָּ֜
arınmanın
H5079

לאֹ־
değil–
H3808

ק זֹרַ֤
serpildi
H2236

֙ עָלָיו
üzerine

טָמֵא֣
murdar
H2931

יִהְיֶ֔ה
olacak
H1961

ע֖וֹד
hala
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
murdarlk
H2932

בֽוֹ׃
onda

Herhangi bir insan &#246;l&#252;s&#252;ne dokunup da kendini ar&#305;nd&#305;rmayan ki&#351;i RABbin 
Konutunu kirletmi&#351; olur. O ki&#351;i &#304;srailden at&#305;lmal&#305;. Temizlenme suyu &#252;zerine 
d&#246;k&#252;lmedi&#287;i i&#231;in kirli say&#305;l&#305;r, kirlili&#287;i &#252;zerinde kal&#305;r.

זאֹ֚ת14
budur
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
yasa
H8451

ם אָדָ֖
insan
H0120

י־ כִּֽ
ki–

יָמ֣וּת
ölürse
H4191

הֶל בְּאֹ֑
çadırda
H0168

כָּל־
her–
H3605

א הַבָּ֤
giren
H0935

אֶל־
–e
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
çadıra
H0168

וְכָל־
ve–her–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
şey–

הֶל בָּאֹ֔
çadırda
H0168

א יִטְמָ֖
murdar–olacak

שִׁבְעַ֥ת
yedi
H7651

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#8249;&#8249;&#199;ad&#305;rda biri &#246;ld&#252;&#287;&#252; zaman uygulanacak kural &#351;udur: 
&#199;ad&#305;ra giren ve &#231;ad&#305;rda bulunan herkes yedi g&#252;n kirli say&#305;lacakt&#305;r.

15֙ וְכֹל
ve–her
H3605

כְּלִ֣י
kap
H3627

פָת֔וּחַ
açık

ר אֲשֶׁ֛
ki

אֵין־
yok–
H0369

יד צָמִ֥
bağlanmış

יל פָּתִ֖
örtüyle
H6616

עָלָי֑ו
üzerinde

א טָמֵ֖
murdar
H2931

הֽוּא׃
o
H1931

Kapa&#287;&#305; iple ba&#287;lanmam&#305;&#351;, a&#287;z&#305; a&#231;&#305;k her kap kirli 
say&#305;lacakt&#305;r.

ל16 וְכֹ֨
ve–her
H3605

אֲשֶׁר־
–e–ki

ע יִגַּ֜
dokunursa
H5060

עַל־
–üzerinde

פְּנֵי֣
yüzeyinde
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
tarlanın

חֲלַל־ בַּֽ
kılıçla–öldürülene–

חֶרֶ֙ב֙
kılıç
H2719

א֣וֹ
ya–da

ת בְמֵ֔
ölüye–
H4191

אֽוֹ־
ya–da–

בְעֶ֥צֶם
kemiğine–
H6106

ם אָדָ֖
insanın
H0120

א֣וֹ
ya–da

בֶר בְקָ֑
mezara–
H6913

א יִטְמָ֖
murdar–olacak

שִׁבְעַ֥ת
yedi
H7651

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#8249;&#8249;K&#305;rda k&#305;l&#305;&#231;la &#246;ld&#252;r&#252;lm&#252;&#351; ya da 
do&#287;al &#246;l&#252;mle &#246;lm&#252;&#351; birine, insan kemi&#287;ine ya da mezara her dokunan 
yedi g&#252;n kirli say&#305;lacakt&#305;r.
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17֙ קְחוּ וְלָֽ
ve–alsınlar
H3947

א לַטָּמֵ֔
murdar–için
H2931

מֵעֲפַ֖ר
tozundan–
H6083

שְׂרֵפַת֣
yangınının
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
günah–sunusunun

ן וְנָתַ֥
ve–koysun
H5414

עָלָי֛ו
üzerine

יִם מַ֥
su
H4325

חַיִּ֖ים
diri

אֶל־
–e
H0413

לִי׃ כֶּֽ
kaba
H3627

&#8249;&#8249;Kirli say&#305;lan ki&#351;i i&#231;in bir kab&#305;n i&#231;ine yak&#305;lan g&#252;nah 
sunusunun k&#252;l&#252;nden koyun, &#252;st&#252;ne duru su d&#246;keceksiniz.

ח18 וְלָקַ֨
ve–alsın
H3947

אֵז֜וֹב
mercankorek
H0231

וְטָבַל֣
ve–daldırsın
H2881

֮ בַּמַּיִם
suya
H4325

אִ֣ישׁ
adam
H0376

טָהוֹר֒
temiz
H2889

וְהִזָּ֤ה
ve–serpsin

עַל־
–üzerine

֙ הֶל הָאֹ֨
çadırın
H0168

וְעַל־
ve–üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַכֵּלִ֔
kapların
H3627

וְעַל־
ve–üzerine–

הַנְּפָשׁ֖וֹת
canların
H5315

ר אֲשֶׁ֣
ki

יוּ־ הָֽ
idiler–
H1961

ם שָׁ֑
orada
H8033

וְעַל־
ve–üzerine–

עַ הַנֹּגֵ֗
dokunanın
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
kemiğe–
H6106

א֣וֹ
ya–da

ל חָלָ֔ בֶֽ
öldürülene–

א֥וֹ
ya–da

ת בַמֵּ֖
ölüye–
H4191

א֥וֹ
ya–da

בֶר׃ בַקָּֽ
mezara–
H6913

Temiz say&#305;lan bir adam mercank&#246;&#351;kotunu al&#305;p suya bat&#305;racak. Sonra 
&#231;ad&#305;r&#305;n, b&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305;n ve orada bulunanlar&#305;n &#252;zerine 
serpecek. Kemi&#287;e, &#246;ld&#252;r&#252;lm&#252;&#351; ya da do&#287;al &#246;l&#252;mle 
&#246;lm&#252;&#351; ki&#351;iye ya da mezara dokunan&#305;n &#252;zerine de suyu serpecek.

וְהִזָּ֤ה19
ve–serpecek

הַטָּהֹר֙
temiz–olan
H2889

עַל־
–üzerine

א הַטָּמֵ֔
murdarın
H2931

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
üçüncü
H7992

וּבַיּ֣וֹם
ve–günde
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
yedinci
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
ve–arındırsın–onu
H2398

בַּיּ֣וֹם
günde–
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
yedinci
H7637

ס וְכִבֶּ֧
ve–yıkasın
H3526

יו בְּגָדָ֛
giysilerini

ץ וְרָחַ֥
ve–yıkansın
H7364

יִם בַּמַּ֖
suda
H4325

וְטָהֵ֥ר
ve–temiz–olsun
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
akşamda
H6153

Temiz say&#305;lan adam, &#252;&#231;&#252;nc&#252; ve yedinci g&#252;n kirli say&#305;lan&#305;n 
&#252;zerine suyu serpecek. Yedinci g&#252;n onu ar&#305;nd&#305;racak. Ar&#305;nan ki&#351;i giysilerini 
y&#305;kayacak, y&#305;kanacak ve ak&#351;am temiz say&#305;lacak.

יש20ׁ וְאִ֤
ve–adam
H0376

אֲשֶׁר־
–e–ki

יִטְמָא֙
murdar–olursa

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

א יִתְחַטָּ֔
arınırsa
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
ve–kesilecek
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
can
H5315

וא הַהִ֖
o
H1931

מִתּ֣וֹךְ
içinden–
H8432

הַקָּהָל֑
topluluğun
H6951

֩ כִּי
çünkü

אֶת־
[+NESNE]
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
kutsal–yerini
H4720

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

א טִמֵּ֗
kirletti

י מֵ֥
suyu
H4325

ה נִדָּ֛
arınmanın
H5079

לאֹ־
değil–
H3808

ק זֹרַ֥
serpildi
H2236

עָלָ֖יו
üzerine

א טָמֵ֥
murdar
H2931

הֽוּא׃
o
H1931

Ancak, kirli say&#305;lan biri kendini ar&#305;nd&#305;rmazsa toplulu&#287;un aras&#305;ndan 
at&#305;lmal&#305;. &#199;&#252;nk&#252; RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305; kirletmi&#351;tir. 
Temizlenme suyu &#252;zerine d&#246;k&#252;lmedi&#287;i i&#231;in kirli say&#305;l&#305;r.
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ה21 וְהָיְתָ֥
ve–olacak
H1961

ם   לָּהֶ֖
onlara

ת לְחֻקַּ֣
kural–olarak–
H2708

עוֹלָם֑
ebedi
H5769

וּמַזֵּ֤ה
ve–serpen

י־ מֵֽ
suyunu–
H4325

הַנִּדָּה֙
arınmanın
H5079

ס יְכַבֵּ֣
yıkayacak
H3526

יו בְּגָדָ֔
giysilerini

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
ve–dokunan
H5060

בְּמֵי֣
suyuna–
H4325

ה הַנִּדָּ֔
arınmanın
H5079

א יִטְמָ֖
murdar–olacak

עַד־
–e–kadar
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
akşamın
H6153

Onlar i&#231;in bu kural kal&#305;c&#305; olacakt&#305;r. Temizlenme suyunu serpen ki&#351;i de giysisini 
y&#305;kamal&#305;. Temizlenme suyuna dokunan ki&#351;i ak&#351;ama dek kirli say&#305;lacak.

ל22 וְכֹ֛
ve–her
H3605

אֲשֶׁר־
–e–ki

יִגַּע־
dokunursa–
H5060

בּ֥וֹ
ona

א הַטָּמֵ֖
murdar
H2931

יִטְמָא֑
murdar–olacak

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
ve–can
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
dokunan
H5060

א תִּטְמָ֥
murdar–olacak

עַד־
–e–kadar
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
akşamın
H6153

פ
¶

Kirli say&#305;lan birinin dokundu&#287;u nesne kirli say&#305;l&#305;r; o nesneye dokunan da ak&#351;ama 
dek kirli say&#305;l&#305;r.&#8250;&#8250;
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